
értés. 
IVan egy eladó 
m - mondja 

Aa Kohnnak 

e e a házasulandó 
ember igy felel: 
Mért nes Ha ol- 
ja. 

Bogia. 

Wa: Sajnálom, 
v. hogy meg kell 

vernem, de lásd, 
4. bölcs Salamon 

is megmondta, 
ki a gyermekét 
, az megveri! 
mka: A ménkü 

a. volna abba a 
onba is! Ilyen 

eokat mond ! És 
s kezt sem g.er- 

Wrában mondta! 

Ba. 

a lerj: Tudod drá- 
hogy Törökor- 
an némelyik pa- 

4, huszonöt fele- 
8 van. 

egyt c. / 

„asszony (mély 
assal): Ah! 
k Mért só- 

: sszony: Arra 
1 tam, hogy mi- 

gény pasa len- 

- 
" 

feleségemre 
költök ha- 

feretőt 1s tart- 
- 

Walyam, 51. sz. 

Mérték. 

A szobaleány: Azt hittem erről az öreg urról, hogy 
egy mértékadó ur. Most látom. hogy a nagysága 
szabója, tehát mértékvevő ur. 

etten 
m 

Javulás. 
jJavul az uram, 

javül! 
- Ah! Hogy hogy? 
- Azelőtt éjfél uián 

jött haza kapatosan, 
most már kilenctor 
otthon van - része- 
gen! 

Bók. 
Csöbör Elemér csók- 

kal halmozta el ostro- 
molt imádottja lábát. 
-Oh Erna, azegész 

életemet igy szeretnem 

- Maga önző - 
duzzogott a hölgy 
és arra nem gondol, 
hogy mit csinálnék én 
azalatt: 

Parancsolat. 
A szentatya prédi- 

kál a szentszéken.... 
azt mondja a izedik 
parancsolat:ne kivánd 
a más feleségét, 
Kitány Pipike csen- 

desen röhög: 
- Kivánja a fene a 

más feleségét! A fér- 
jét kivánom énp, mi a 
ményküt csináljak a 
feleségévet! 

Óvatosság. 

löm a nőken 
Szégyeledn 

- Nem alFélek hogy 
részeg fejjel még meg- 
kérem valamelyiket! 

Ára: Romániában 10 lel, Bucurestiben 12 lei, Csehszlová- 
kiában 2 cK., Jugoszláviában § dinár. Bécsben S000 ok. 

Az Megjelenik 
minden vasárnap 

.



3ehlel Dozsá uéra2 z a 
RekK LÁ M eK 
művészi céegtábi ák 
legszebben készülnek 

Fitoh József uriszabó 
Timisoara, 

, Dőózsauten 11. szám. 
Divatos ölönyöket mérték után 
bármely fazonban. 

MARKSTEIN ENŐ 
fehérnemügyára 

Timisoará,III. Helvét-utca 4. 
Kezii aA legmodra boui d vat és mun- 
cás fehernemüeket mrlek utan. Gyarak. 
konsu nok, kereskedők meg endeleseii 

prompt szalfitja 

Csira Péter 
épület és butorasztatós. I Három ki- 

rály uccá 18 szám. 

Mind nféle a szakmába vágó 
munkát pontosan és szolid 

árak mellett elválial. 

Gyv [ ő. u52 

nemzetközi szállitó 

TIMISOARA. BELVÁROS 

Eiser Róbert 
üveg csiszolda, tül törtgyártás, üveg- 
n arás, műdüvegezés sárga és vörös- 
rezben éle en stb. Fimisoara Biv. 

Str. Ser 

BERGER IMRE 
ált vizsg tfost chnikus logműterme 
Belvaros, Tekarekpenztár ucc 4 

=vICTORIA 
butorgyár Timisioara, 

Gyárváros, Muzsay-utca 25. szám. 

Palicskó Antal és Társa. Podr áczky Ferenc 
Cvárt: legmodernebb amerikai iroda- l bőrbutorkárpitos berendezeseket és mindennemü mű- . burorokut. Haló-, ebedlő-, uri- leany- 

szoba- és konyha-berendezések. 

Tatár Mihály 
uri szabó és sapka lal 
I. Pava ucca 6 zam, 

Joszt Jjozset 
uri és női elpész. Timisoara II. ker Széna.tér 8 Férfi és női cipők meérték a 

É 

ucca 18 Telefon 10 68 

titó intézet. hy 

bani és kicsinybeni eladása. Kész sap- 

csokoládé: és cukorkagy ár után pontosan készülnek. gtásokat Bul. Carol (Hunyadiut) soron kivül elntéz. 

Ludovic Denhof 

Musat (Nádor ucca. 2 

ERIKA 
csokoládé és cukorkagyár 

M fur myiny 
Timisoara II. Bárány 

Ruha és szörmefes- 
tés, chemiai vegyesz 

k ni us á toll tiszti ás 
4 Uelváros. Mer czy-utca 3. Legolcsobb be 

vásárlási ont 

Mrintemas 1ia Becarasti 1. . 
késziti az összes szakbavágó mutáta 
Timisoara, Gyárv,, Andrássy- ut 2 

Versenyszabósoga olcsó árak tekintetében 
Etőlerhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 

ákat nagv választékban raktár-a tart 

ek 

limisonra- Belvá 
rOs. Jenőherceg g 

. Erődu mte és Mer e) u sarok 

! Eutorvásárlok vigyázat 
Mielőtt butorszükségletét fedezné 
keresse fel SCHUSTER F ERENCI 
céget. Butorok minden stilusban Á 
landó raktár. Nincs vételi kötelezett 
ség Egy teljes hálószoba berende 
zés 14 00 leitől feljebb. Szolid kivite 

Schuster Ferenca 
Timisoara, Erzsébetváros Korcnau 
4 szám. Villamos megáltóhely. 

1 Schweska Rezső 
Belváros, Jenő herces utca 3 

Legszebb és kemoden 
nebb kivitelben. mérsékelt 
kaszit férf. es nat eakt 

PERFEKT 
késziti: 

Schunek drogeria 

a legjob 
poloskalrtó 

tTelefen 13-30. 
Eo- 

MEG NYILT! 
eyárvaros Három Királv-u. 7 sz. alat! 
vendéglő kibővitéssel, uj és elegáni 

e AHÁZ 

KLEIN. ENO 
börönd és bőrdiszmüű üzlete. Timisoara, 

s utazá isi és divatokkekbn. 

Sucursala Timisoara 

Timisonra. B Iváros. 
unyadi ucca I. sz. 

Kézmi és divat-nagyáruházában 
megérkezt z őszi és fran- 

cia ek 

.Miba 

Teleton-szam: 13-21 és a3-22. 
és készi! 

áron 

rimisoara, Strada Dacilor Nö. 24 

sulca 3. szám. Karoszéra 

greri 

Timisosa 

Gyárvar 

! 
„KÁVIÁ! 

TiMI8S0A 

Folyószá 
temesvár 

7s-t. 

jutot! 

nek, 

Gyak 



Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

fimisoara, (Temasvár) I. kerület 
Gyárvaros, Str !. Maiorescu (Ba- 

rany-ucca) I3. sz. 

Lapkiadótulajdonos: 

DINNYEÉS ÁRPÁD 
„KÁAVIÁR" KÖNYV. És LAPKIADÓ 

VÁLLALATA 
TIMI80ARA remesván) sELvVÁROS 

Folyószámla a Magvar Ált. Hitelbank 
temesvári fiókjánál Temesvár (Belváros) 
ahová minden előfizetések, bel- és kül- 
földről érkező ár usitási dijak küldendők. 

téziratokat a sze: kesztőség nem ad visz- 
va és névtelen levelekre nem válaszol. 

Megjelenik minden 
vasárnap. 

ELŐFIZETÉSI AÁRAK. 
Fgész évrvee - - 480 lei 
Fél évre - - 240 lei 
Negyed évre - - 120 le? 
Egy hóra - - 40 lel 

Fgves szám egész Romániában 
10 lei, Bucurestiben 12 lel. 
Jugoszlávában 6 dinár, Cseh- 

szlovákiáhan 2 c. korons, Récs- 
ben 5*%0 o. korona. Külföldön 

negyedévre 150 lei. 
A 

FŐSZERKESZTŐ: 

1. 

tiatalember. E novellának nevezett 
ál-humoreszk hőse. Akit azonban 
csak e sorok irójának mindenre 
kész elszántságával lehet hősnek 
nevezni Ené kül, elenk zőleg gyá- 
va kriplinek volna mondhátó. Ugy 

- 

E fiatalembert nevezzük röviden 

talember volt, ötvenhárom éves és 
eprsze, ilyenek ezek a mai fiatal- 
emberek!. - nős. Neje volt Jenő- 
nek, illetőleg Valérnak. Kövér ne- 
je. Neve Zsófi. 

8. 

v. roppantul szerette nejét, 

utott. Nem J. V-nek, hanem Zs. 
nek. Ilvesmi gyakran előfordult. 

Gyakorta. Gyakorolta. 

4. 

Mert Zsófi is szerette Slahmo- 

Min len tajt 1 -s tertoző bete . g- 
ől megov - Lzadságot és mi:d 
maskellenetlen 7-00 megs üne' 
Kristálytiszta, nem mérgező. teljenen szag- 
falan, Kapható minden kyógyszertárban es 

drogverlában 

Volt egyszer egy csinos, derék 

Varságh (Slahmónec) Jenő Valér- 
nak Jenő Valér magas, szőke fia- 

Zs-t. Napjában ahányszor eszébe 

A bacillus alaku anyajegy. 
Konnyü Káviár novella. Irta: Pick Nick. 

nect. Nagyon. Szivből. Igazán. Egy 

kissé oda volt, ha látta. Pista volt ! uemes har átunk Gyertya Lajosi ó 

FELELOS SZERKESZTŐ: 

PAFPP SABIN 

bele. Mint férjébe. És - ez nagy 

szó - hű is volt hozzá Zsófi. 

5. 

Közbeszurom - bocsánat, ez 

nem vonatkozik az előbbi fejezet 

hősnőjére - hogy Zsóii egyrészt 

elmés nő volt, ennélfogva igazán 

-mondhatni már valami jó viccet, 

am.lyen nev.tti 1 hetne, más észt 

jJenő Valér hasonlóképen udvarias 

fin-hiu volt. Nejét állandóan igy 

szóliotla: 

- Csillagom. 

- Galambom. 

-Gyémántom. 

ai 

eKir.lyn mnek nem szóltot a. 
mert azzal egyszer megjárta. Ne- 

je Zsófi ugyanis a megszólitásra 

való tekintettel egy koronát kért 
téle övökbe 

Varságh (Slahmónec) Jenő Va 

ldér mindazonáltal féltékeny vol! 

nejére, született Ergerbergerstein 
feldmann Zsóira 

7 

Még azt is elárulhatjuk. hogy 

MUVESZET! SzZERKESZTO: 

SINKOVICH DEZSŐ 

val kapcsolatban vonta ké ségbe 

neje hilvesi erényeit Kétségbevon- 

ta. Nem rossz tip. 

8 

Neje persze nem tudott erről. 

9. 

Gyertva Lajos, a nagy magyar 

iró szintén nem tudott erről 

0 

A kéözönség szi.tén nem tudott 

Gyerlya Lajosról, a nagy magyar 

iróról. 

11. 

Va ságh ( 1 hmén c Személyes 

ism ret églen (nev zhein k brá.- 
ságnak is) élt Gyertya Lajossal. 
Ezen az alapon elatározta, hogy 

kivallatja belőle a nagy titkot, 
hogy vajjon megcsaltaze - őt - 

telesége - avagy - pedig - nem- 

e? Már tudnilik Gyertya Lajes- 
sal. Jenő Valér ugyanis arra szá- 

miott, hogy am nny.ben ntjé k 

hálószobájában levő kitünő és ru- 

(ganyos s.zlónon Gyertya és Zsó- 
fi valaha is közösen ültek, közös 
ülésük volt, erről Gyertya is tud 

nyilván. : 
- Ha pedig tud, igy szólt J. 

V. ünnepélyesen - akkor el is 

logja árulai 

...... 

Tudománvos világ attal elsmrt II k0 üke elesebb es legelesobb fertotlenitöős er a 
Ga e köébpő iod- 

Mlan üeiyírari ilvek 
(Tmisoara, Piata B. CartanSzéna-tér.) 2



Hogy s mint, arról a következő 
fejezetben. 

Varságh (Slahmónec) Jenő Valér 
ugyanis azt tervezte, hogy el fog 
menni Gyertyával mulatni. Öszt 
inni fognak. Oszt Gyertya be fog 
rugni, 

vallani fog. Be fogja ismerni, hogy 
Zsófi hitvesi erénye nem áll tul- 
ságosan erős lábon. Bon. Bonbon. 

13. , 

Igy is történt. Gyertya bedőlt 
Jenő Valérnak és a két duhaj fia- 
talemberek elindultak, me gindul- 
tak ihaj-csuhaj buhaj a P.typa- 
laty Boroz óeflé. Beboroztak a bo- 
rozóba. Becsipték magukat. Külö- 
nösen Gyertya. A részeg disznó 
már olyásmiket csinált, amiket 
egy jólnevelt vicclapban le sem le- 
het irni 

14. 

Ebben az állapotban kérdezte 
meg tőle V. (S) J. V. ravaszul: 

Mondd ké. lek. 
-Na? Noes? Mi? Hogy? 
- Híát igenis kérlek alássan, 

mondd csak kérlek izé, hogy is 
tejezzem ki magámat.. 
- Magyarul 
Hád peassze. 

= Igen. 
- Szóval azt akarom kérdezni, 

hogy volt neked viszonyod a fe- 
leségemmel. 
Gyertya, bármennyire be 

rugva, mégis meghökkent. 
Kérlek, én diszkrét eniber va 

gyok - mondta kitérően. 
Szóval volt. 

Ha te mondod.. 

Jenő Valér szemciből sürü köny 
nyek hullottak alá. 
- De én nem hiszek neked 
- Miért nem? 

Mert be vagy rugva, 
Ez igaz - mondta Gyertya 

derülten. 
Mondj valami bizonyitékot. 

Matdrul. 

alatt egy bacillus- alaku anyajegy 

mint egy tők. Oszt akkor ! 

val Ezt mástól is hallhatta 

.
.
.
.
.
.
 

giókban lézeng. 

volt 

jp.r, r. (Posta, telefon, 

bizományos. Állitólag felhivta a 

megőrült. A postaigazgatóság rög- 
tön intézkedéseket tett, hogy töb- 

duljanak elő. 

Mi sem a könnyebb. Bal hóna 

van. 

15. 

Valér megsemmisülve 
össze. Ez szivére ment 

16. 

Hűtlen bestia! 
- Megőrültél. 

Megcsaltál a Gyertyával 
- Nem igaz. 

mondta. 
Mit ? 
Hogy a bal hónod alatt egy 

bacihus alaku anyajegy van. 
Zsói megkönnyebbülve és 

rülten nézett urára: 

Na látod. Te szamár. 
- Mért vagyok szamár? 
Mert cbből még nem követ- 

kezik, hogy megcsaltalak Gyertyá- 

rogyoltt 

de. 

Drágul a gáz. 
Mindenütt általános a panasz. 

Minden drágul, minden kuszik fel- 
felé nagy fürgeséggel, csak éppen 
a lei szenved általános végelgyen- 
gülésben és az alacsonyabb ré- 

Legutóbb n 
drágitották a gázdijat is Ha 
igy tart, akkor már áz is köl sé 
ges passzió jesz, ha valakit felvet 
a gáz 

telegrát. ) 

Azt mondják a fővárosban, hogy 
a napokban megőrült egy tőzsde 

- 

telelonkozpontot, mely egy óra 
mulva jelentkezett. E váratlan eset 
annyira meglepte, hogy örömében 

bé ilyen szerencsétlenségek ne for- 

KAVIÁAR 

gép- és malomépitészi 
váállalat. Tímisoara-Fab 
rica, Str. Teil Crai. Há 
rom király-utca 26 sz. 
GYÁRVÁROS 

Klug 
István 

Hálószobák 
különtéle szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett 
jutányos áron szerezhető be: 

SEB0Ln FÜLŐP Mutorgyárában 
imisoara. II. Távirda. ucca 19 sz. 

Győződjön meg! ; 
A legizletesebb, a legírissebb 

uzsonnák, vacsoták m füszer és 
megeáruk a seds árakon 
JANCSÓ KÁROLY 
füszer és csemege kereskedésben 
kaphat k! Naponta fiss pörkölt 
káé! sfüszer és csemege- 
áruk legjobb beszerzési forrása 

rtikos -Gyárvaros, Andrássy-ut 208 

Weisz é Co. 
kézimunkaiparvállala! 

nagyban és kicsinyben. 
Timisoara, Belváros, 
Strada Merczy ucca 5. 

le a s Telefon s eleton 

restbe 36 óra zások 

PINKERTONBOY 
misoura elefon 78. 

e 

Megyendalh 
a Káviár barmelyik régi 
mát a kiadóbivataltól; 
lei, 2 ck, 6 dinár. 

Mult évi teljes évfolyam: 

szá- 
10 

. 320 lei 
Füzve - --- 160 dinár 

80 cKor. 

Diszes kem. kötésben delr 
arany cimnyomáss 1 400 eKor. 

A pénzt bármelyik bank kiadó [/ 
hivatalunk cimére átutalja. 

.. 

őzödhet róla, 
ogya legjobb süte- 
mények, cukorkák, 

és inyencek 

MANN cukrásznál 
éphatok. imisoara, Üni 

Andrássy-út 1 
... 

S. Eisenstádter szücs és szörmeáruház 
Timisoara Belváros, Szentgyörgy-tér. 

/ 

A Ká 

Eg: 
még 
látott 
bár 

vala, 

mű 

ur h 

az el 

moso 

neml 

dá ei 

tözöt 

éns 

vel a 

tudto



tartottak eddig el, - 

A kökörcsini árvaszék 
leánya. 

A Káviár részére irta: Lovas László 

Egy ködös őszi reggelen, mikor 
még az árvaszéki Elnök ur sem 

látott tovább az orra hegyénél, ha 

bár ő, - mondják - okos ember 

vala, egy feketeruhás, kisirt sze- 

mű leányzó nyitott be az Elnök 
ur hivatalos szobájába . 

- Mivel szolgálhatok - kérdé 

az elnök ur azzal a leereszkedő 
mosollyal, mellyel kizárólag szép 
nemhez szokott leereszkedni. 
- Pika Fanni vagyok - mon- 

dá erre a feketeruhás leányzó. - 
A papa meghalt, a mama is elköl- 

tözött ebből az árnyékvilágból és 
én semmihez sem értek. És mi- 

vel a szülőket, azok nem létében, 

tudtommal az árvaszék helyettesiti, 
mivel továbbá engem a szüleim 

eljöttem, 
hogy tessék engemet eltartani Én 
már el sem megyek innen, mert 
én ezentul a tekintetes kökörecsini 

árvaszék leánya vagyok. 

Ezzel levetette kalapját és ké. 

nyelmesen végigdült a divánon. 

Az elnök ur nagy szemeket me- 
resztett erre a beszédre és csodál 
kozva mondá: 

- De kislányom, ez nem ugy 

van, ez nem lehet. Én nem tehe- 
lek semmit az érdekében ! 
- Oh nem! Az utcasarokra nem 

állok, mást nem tudok tenni, én l 

tehát nem megyek el! - lfelelte a 

ány és maradt. 

Az elnök nem tudta, mit tegyen. 

Megnézte az óráját, - tiz óra 
volt, - neki ülésbe kellett menniie. 

- No jó, majd kitalálok vala. 

mit, - mondá - maradjon a szo- 
bámban, mig az ülésről vissza- 
jövök. Oljön le e kényelmes di- 
vánral - Azzal elsietett. 

III 

Az elnők ur bement az ülés- 
terembe és ott elmondta az esetet 

egyik fogalmazónak. 

erőm kidobni. Menj talán te be 
- mondá - és tegyél valamit. Vilá 
gositsd fel, hogy amit kér, lehe- 
tetlen és távolitsd el ! 

IV. 

A fogalmazó tehát bement a szo. 
bába, de alig telt el tiz perc, visz- 

szajött. 

- Nos? kérdezte az elnök. 

- Nem tehettem semmit. Alány 

még mindig a divánon van. 

Mmásik fogalmazóhoz fordult, hogy 

V. 

Ámde visszajött a másik fogal- 
mazó, aztán a harmadik is - egy 

félóra mulva a titkár is, sőt a má- 

sik tiitkár is egy óra mulva, visz- 

szajött a beküldött két ülnök és a 
főjegyző is - s a lány még min-. 
dig ott volt. 

Az ülés erre véget ért és az el- 

nök visszaindult a szobájába. 
Elhatározta, hogy ha a lány még 

mindig makacsul rogaszkodik hoz- ! 
zá, hogy marad, kidobja. 

VI. 
Erre azonban nem került a sor. 

Panni az elnököt már kalapban 
várta ismét. 

Az arca tüzpiros volt, a haja ku- 
szált és boldogan hajtott össze ép- 
epn vagy hét darab 100-as bankót, 

mikor az elnök az ajtót kinyitotta. 
Mikor Panni az elnököt meg- 

látta, boldogan borult a nyakába 

-A lány szép és igy nem volt ! 

és hálásan rebegte: 
- Oh köszönöm, amit értem 

tett, elnök ur, édes kutyukám! 

Ennyiból már megélek valahogy 

tgy néhány napig. 
Azzal otthagyta a csodálkozó el- 

nőköt és eltünt 
Mikor az elnök az asztaláhozlé- 

pett, ott egy 100-ast talált. Mel- 

lette egy papir, ezzel a felirással:" 

- A szobahasználatért. Viszont- 

látásra a jövő héten. Panni a kő- 

körcsini árvaszék leánya. 
Az elnök nem értette. Mondtam, 

nagy köd volt és nem látott tovább 

az orránál! 

Ejnyel- szólt az elnök és a 

ő tenne kisérletet 

Utvinyáncz Géza 
órás és ékszerész 

Temesvár, sSzent Győrgy-tér 

(R. kath. püspöki palota 
. Órák, ékszerek és kinaezüst tárgyak- 

* ban nagy választek. - Javitások ga- 
rancia mellett gyorsan Pontosan ké- 

szülnek. 

Veszek tört aranyat, 
sabb napi áron. 

mci uilni mitt ét meurák 
a Transsylvánia 

(v olt Pummer) vendég őben Belváros. 
Üzletvezető: TURUCZ. 

lrzuunyi j jandelüliat 
legolcsóbban bészerezhet 

loan Dumoniu órás és ekszerésznél 
Timisoara losefin, Str, Iancu Vaca- 
rescu öemgassel Nr. 26. 

Marschal!l Jakab és 
gőzfestőde és vegytisztitó gyára 

Timisoara, IV.Fröbl utca 19. 

Fest és tisztit ruhát, szövetet, gyap- 
jut, selymet, függönyöket stb. etb. 

Különlegesség szőrme festésekben 

Telefon 1166. Alapittatott 1891-ben 

Utazáskor 
ne felejtsen el jó olvasnivalót vinni 

magával, hogy ne unatkozzék. 

A legjobb olvasnivalókat 
szállitja a Brassói Lapok 

Könyvosztálya 

Brassó. Kapu ucca 64-66 
Kérjen diitalan könyvárjegyzéket. 

POPOVICIU FERDINÁND 
cipész és cipőfelsőrész készitő 

Timisoara, II. Három királ ucca 21. 

Vállal mindennemü cipőfelsőrész készitését és bár- 
tullyen faconu cipőket készit jutányos árak mellett 

Hajó olvasnivalót akar, 
kérjen dijtalan áriegyzéket a 

Brassói Lapok 
könyvosztályától 
Brassó, Kapu ucca 64-66. 

ha Dolly 
Ön szép lesz, és szepiővizet 
használ, mely mindennemü s lőt, 
májfoltot, mitesszert stb legrövidebb 
időn belül eltávolit. - Kapható: 

Rothjenő gyógyszertárában 
imisoara, Mehala 
(vilamosmegatló) 

ezüstöt és brilliánsokat a legmaga- 

s
.
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s
.
.
.
 

.
.
.
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A büntetés. 
- Eredeti kézirat - 

Molnár Erzsike aig másélévi 
b llog hzass g után özv gy lett. 
Férje fürdés alkalmával meghütőt- 
te magát és megh 1. Pedi mily 
boldogan éltek. Az ismerősök azt 
hitték, a fiatal asszony nem éli tul 
a sz renc étlens get Azt tanácsol- 
ták, mnjen utaz.i, csik messze 
a sz renc étlenség helyétől, hogy 
előbb felőjtsen. 
Erzsike hajóra is últ, hogy Itá- 

lába vitorlázzon. Nagyobb hajót 
ekkor látott először életében és 
szerelte volna az Imfozáns intéz- 
mény belsejét i; megtekinteni. 
Flk reste tehát a hajó ka ftá- 

nyát, - ki igen előzékenyen fo- 
gadta - és előadta nagy Kivánsá- 
gát, hogy sziveskedne valakit mel- 
lé ádni, ki kalauzolja és megma-. 
gyarázza nki a h jó szerkezetét. 
A kapítány készségesen teljesi- 

tette kivánságát és egy fiatal, csi- 
nos, barna hajós isztet rendelt mel- 
lé. kivel előzetcsen egy sokatmon- 
dó pillantást váltott. 
A fiatal hajóstiszt igen udvarias- 

san és előzékenyen kalauzolta kis 
höőlgyét. Me mutatta a hajóf né- 
ket. a gé ház-t és megmagyear. zia 
a csavarok mozgás t Erzsikének 
mindez uj dolog volt és figyel- 
mesen hallgatta a magyarázatot a 
szép fiutal tszt szájaból. 
Végül a legénység szobált mu. 

tatta meg, melyek a hajó mélyén 
feküdtek. ahová létrán lehetett 
csak Iejutni. 

Ezen a létrán kellett uto jára 
felmenni és a fiatal tiszt it is 
Erzsikét engedte előre. de vissza- 
élt a helyzettel. felfelé nézett és 
csendesen elmosolyodott. 

Erzsike azonban észrevette a 
mosolyt. elpirult és bosszut for. 

ralva. a kapitány elé ment és bün. 
tetést kért a fiatal tiszt számára, 
ki szemérmében igy megsértette. 

] 

! 

A kapitány azonnal maga elé hi. 
vatta a tisztet és tudatta vele Er- 

Ha valódi sSzegedi " 
eredeti, hivatalosan ólomzárolt 5, 10, 25 és 50 
vásárolni, forduljon 

! 

I 
é 

a „PÁTRIA" 

zsike jelenlétében, hogy 24 órai 
vasat kan. 

Erzsike di:dalmas n végign zve 
a tiszten. tovább ment, de később 
nagyon nyugtalan lett. Lelküsme 
rete nem hagyta békén, hogy mi-t 
ta és alapjában ilyen csekélységért 
egy fiatal tiszt, aki hozzá szép is, 
21 óráig üljön vasban 
Lelkifurdalásai a kapitány elé 
vez t.ék. 
- Kedves kapitány ur, - mon- 

dotta - igaz, hogy én panaszt tet.- 
tem, De azért huszonnégyórai vas 
mégis csak sok egy kicsit 
- Nagysád, annyi jár a had- 

nagynak! 

- Hát nem engedhetné el neki' 
- Lehetetlen. 
- De hisz nem követett el olyan 

borzasztó vétket! 

- Nagysád, a törvény: törvény. 
Ezen már segíteni nem lehet. 
- Törvénv? 

- Igen, törvény. 
- De hát arra, ami velem tőr. 

tént, csak nincs törvnéy? 
- De van. nagyságos asszonyom 
És az öreg tengeri patkány elő 

vette a hajó törvénykönyvét, amely 
ből ezt olvasta fel: 
5 §. Aki a hajón, bárhol, bár- 

milyen körülmények kézt rést lát 
és azonnal nem gondoskodik a 
folytonossági hiány megszünteésé- 
ről huszonnégy órai vasat kap 

A n, é. közönség b. figyelmébe 
ajánlják a 

Petkovits és Kotru 
; fényképeszeti muűintézet 

karácsonyi kepkiallitáv t 
melyek a Gyárváros, Fő-utcai 

kirakatban láthatók! 

M Járd le a lábad H ába, 
Farmodontott kapsz m nden pat kába 

éde nemes, féledes 
és kíraly 

er. r-t.-hoz, 
eT 

l 

Ők ketten. 
lIrta: ÁAcs Józset. 

Ketten beszélgetnek. A két el- 
választhatatlan barát. Mindk ttőjü. 
ket érdeklő dolgokról vitatkoznak 
és hevesen gesztikulálnak. 
Takács: Gyal zatos idők! Ez a 

nagy drágaság! Hol a boldogság 
mostanában? 

Szakács: Amerikában. 
T.kács: Ugyan m njen, hogy 

mondhat ilyet? A pasaportok miatt 
ott is bajok vannak mostanában. 
Szakács: Vannak mostanában. 
Takács: Ez a pénztelenség! 
Szakács: Az öngyilkosok statisz 

tikája folyton szaporodik. 
Takács: Nüná.. Megbomlik az 

agy, megzavarodik az idegrendszer 
és eldobjuk a savanyu káposztás 

életünket! .1 
Sz.kács: Miért meondja 
tás? 
Takács: Mert csak arra futja! 
Szakács: Ha én egy feltaláló vol- 

nék, akkor feltalánék egy.. 
Taekács: Ugyan hgyja a flta- 
lálmányokat. Mit segitenek azok 
tajtunk? Semmit! 

Szakács: De én... 
Takács: Ugyan hagyja!.. Hiszen 
van már dróttalan telefonunk! 
Sz-:kács: Van már! 
Takács: Van már nézőtér nél- 

küli szinházunk. 
Szakács: Hegy-hogy? 
Takács: Hát a rádió 
Szakács: Persze, persze. 
Takács: Van már szárnynélküli 

repölönk. 
Szakács: Van már. 
Takács: Csak még egy nincsen! 

Szakács: Micsoda? 
Takács: Feleségnélküli hozomá- 

nyunk! 

(Osszecsókolóznak) 

eyey yan 

prikát 
. 

klgr.-os zsákokban akar 
Belváros, Liget-u. Félál 

utatbltulatb? 

káposz. / 
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A különvonat 
Az étterem sarokasztalánál ülő 

férfi szivarozva tekintet körül a 
teremben. Ugy látszott, mintha 
gondolatai messze kalandozná- 
nak, de azért mindent megfigyelt 

Inez sürű szempillái alól lopva 
néhányszor az idegenre pilian- 
tolt, aki merően nézett reá. Eh 
mindegy, meg kell lenni.. 

Fizetett s uszályos estélyi kő- 
penyébe bujva, hanyagul a muff 
után nyult s a kijárás felé in- 
dult. 
De az ajtóban valaki könnye- 

dén karon érintette. Két kezét a 
muffba, rejtve, büszkén felvetett 
fővel, haragosan szikrázó szemek 
kel nézett vissza. A főpincér állt 
mögötte. 
- Asszonyom, tévedni méltóz- 

atott. Ez a karmantyu azé a 
högyé ott benn. 
Inez gőgösen megvető meosoly- 

lyal tékinteit rá, s mozdulatlanul 
állt helyén. 
Asszonyom, ragaszkodik e 

mulihoz? Akkor kegyeskedjék az 
irodába fáradni. s azt a hölgyel 
fölvilágositani. 
Naem megyek Az a hölgy jój- 

jön ide. 
Kellemetlen jelenetnek néztek 

elébe, 
tózik. 
Csakhamar szemtől szembeállt 
a két hölgy s Inez gőgösen, hide- 
gen kérdé: 
- Kiván valamit, asszonyóm? 
Igen, a muffomat. - felelte 

türelmetlenül a másik. 
lnez felvonta szemöldökeit. 
- Nem értem. Itt csak egyet- 

len muffot látok, az enyémet. 
Látja, a köpenyem prémjéhez il- 
lik. 
- Az az én muffom. 
A hotelier zavartan lépett köz- 

be, látva, hogy a terem figyelme 
a két hölgy felé fordul. 
De hölgyeim, fáradjanak ké- 
rem az irodába. 
- Nem, itt fogjuk elintéznil.. 

- hangzott Inez hangja gőgösen, 
de egyszerre elhalt a szó ajkain. 
És elsápadt. 
A sarokasztalnál ülő férfi fel- 

állt s ajkán gunyos mosollyal 
egyenest a kis csoport felé kö- 
zeledett. 
- OUgy látom, itt vitatkoznak 

valami felett, - szólt - talán én 

amitől minden hotelier ir- 

eldönthetem a vitát, ott ültem 
közvetlen közelben 

Körültekintett s pillantása szin- 
te belefuródott Inez zavart, ijedt 
tekintetébe. 
Végre pillanatnyi, de végtelen- 

nek tetsző szünet után folytatta: 
- Én e hölgyet belépése óta 

figyelem. El sem mozdult helyé- 
ről, s midőn távozott, egyenest 
a pincér kezéből vette át a hol- 
miját. 
A figyelem most már a vádoló 

nő felé fordult, mig Inez meg- 
könnyebbülten sóhajtott fel De 
midőn pillantása megmentője met- 
szően gunyos tekintetével találko- 
zott, ismét elsápadt. 

a 
" 

Csak 12 lej 
a „Népszerü regények e y-egy 
száma Minden egves szám egy lée- 
bilincselően érdekes teljes regényt 
tartalmaz a legkedveltébb magyar 
irók tollából. A legjobb és legszebb 
szórakoztató olvasmány. Kapható 
minden könyvesboltban. Kiadja a 

Brassól Lapok könyvosztálya, 

Brassó. (Postai megrendeléseket 
azonnal teljesitünk) 

Három Rózsa kavébáz 
Timisoara, Gyárváros, - Esténkint 
nagy kabaré előadás, utána Bar 
Tabarin. Els rendü zenekar! Ki- 

tünő konyna és italok! 

uri szabó 
" 

B: Ad Timisoaralll 
ODDer] 1ID Tirol-u 78. 

Legujabb divatu francia és angol sza- 
básu ruhákat, melyek a legkényesebb 
izlésnek is megtelelnek, pontosan és 
jutányos árak mellett készit Minden- 
nemü angol szövetek állandó raktára 

18Iu) 
a MIA KREM 
számára van fen- 

tartva, amely 
dr. Kovács 
gyogyszertárá. 
an, Temesvár- 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük. mert mindenki tudja, hogy a 
MIA KRÉM-nek nem kell reklám 

Első bánáti 
képkeretgyár 

detail üzlete 

megnyilt 
Belváras, Lüthier valota, Kisznsta. 

Ki ez a férfi, aki igy játékot üz 

Az idegen ekkor egy névjegyet 
nyujtott át a hoteliernek: 
- Ez azt hiszem, elég garan- 

ciát nyujt szavaim hihetőségére. 
Majd még egy névjegyet vettelő 

s néhány szót firkantott rá. 
- Ime a cimem, asszonyom, ha 

e dologban még esetleg szüksége 
volna reám. 

A hotelier ámulva olvaáta: 
Mr. Thornton! Délamerika leg- 

gazdagabb emberének egyike. A 
bányanábob.. No ennek a szavá- 
ban csakugyan hinni lehet. 
lnez csak kint az utcán pillan- 

totl a kártyára. Halk, ijedt sikoly 
rebbent el ajkairól. Nem a név, 
hanem az odafirkantott szavak 
ijesztették meg. Ő, most már értet- 
te a gunyos mosolyt. 
Gépiesen ült egy kocsiba s a 

kocsisnak zavartan felelé kérdésé. 
re: 

nem tudom.. 
Nem mert ellentállni A jelzett 

helyen Thornton már várta sgu- 
nyos mosollyal segitetlte ki a ko- 
csiból. 
- Jöij ön, ilyesmit az utcán bem 

beszélhetünk meg 
A fényes teremben Inez remeg- 

ve fordult társához: 
- Mit akar? 

Szivesen fizetek. 
- Ej, milyen csunya szó. 
- Jussunk hát a végére Rajta. 

mégsem... várjon, 

Elég ebből a gonosz játékból. 

- Asszonyom, ön veszélyes já- 
tékot üzött egy csekélységért... 
- Igaz. 
- S elfelejtette, hogy azilycpn 

szeszélyekéri kemény büntetés jár 
ám. Itt nálunk börtönnel bünte- 
tik a tolvajt. 
- Ah, ön kegyetlen! 
A férfi közellebb huzta a szé- 

ket. 
- Csak őszinte vagyok és igaz- 

ságos, ön lopott... és.. 
lnez felugrott. 
Atiz óra husz perces vonat 

ról nem szabad lekésnem. Érti, 
nem szabad. Hát halllgasson ide. 
Nagyon sietve elmondok önnek 
egy történetet, amely felderiti a 
talányt: 

- Volt egyszer egy férfi és egy 
nő A nő gyülölte a férfit, s csak 
hogy kárára válhasson, feleségül 
ment a férfi legádázabb ellenségé- 

Központi drogéria, 
/ 

Bevaros, Lioyd kavéhsz mellett. Temes- 
vár legelőkelőbb és legnagyobb dtogériája- 

Szolid árak mellett kaphatók az összes pipere cikkek, toilette szappanok stb. stb. 

t, 

szabja meg az árat. 

hez. 
mány 
férfit 
törvé 
ságár 
kezélk 
türeli 
a kit 

Si 

saf 

is ké 
után. 

ves, 
nap 
asszo 
óvato 
gyant 
nyoss 
1 Kö 

rőjéve 
ment 

magá 
voll 

a kal 
meglá 
dolja 
pillan 
késhe 

Ez 
szinüt 
kus r 
nek 
- 

egy n 
szeret 

Thc 

De 
gához 
ra tel 
mint 
bából.



KAVIAR 

hez. Hazugságok és gonosz ár- 
mánykodások alapján sikerült a 
férfit gonosz vádba keverniök a 
törvény előtt. De a férfi ártatlan- 
ságának irásbeli bizonyitlékait a 
kezében tartotta s nyugodtan, sőlt 
türelmetlen várakozással nézett 
a kitüzött tárgyalás elébe. 
S ime, a tárgyalás előtt pár nap- 

apl a bizonyitékok, a levélcso- 
mó eltüntek. Vége... ellopták.. 
s a férfi elveszett. Ő és a hitvese 
is kétségbeesve kutattak a tolvaj 
után. Hiába! Am egy napon ahi.- 
ves, éppen a végtárgyalás előtti 
nap megpillantotta azt a másik 
asszonyt, midőn egy levélcsomót 
óvatosan a muffjába rejtett. A 
gyanu átvillant az agyán s bizo- 
nyosságot öltött... 
Követ az asszonyt, aki kisé- 
rőjével egy előkelő élterembe 
ment és ott a távozás percében 
magához ragadta a muffot. Nem 
volt ideje az irásokat kivenni, s 
a karmantyut visszadobni, mert 
megtámadták.. S most ön is vá- 
dolja és késlelteti, midőn minden 
pillanat drága, - a vonatról le- 
késhetem s a tárgyalást megtart: 

Ez a történet nagyon is való- 
szinütlen a ssonyom,- felelt cini- 
kus mosolyával az embergyülöilő- 
nek ösmert Thornton. 
- Hát nem tudja elhinni, hogy 

egy nő lopni is képes azért, akit 
szeret? 
Thornton nevetett. 
"- Nem. 
De mielőtt meglepetéséből ma- 

gához térhetett volna, Inez az órá 
ra tekintett, halkan felsikoltott s 
mint egy árnyék kisurrant a szo- 
bából. 
A kapu előtt állt Thornton au- 

tója 
Beugrott és arannyal telt kis er- 

szényét odadobta a soffőrnek. 
- Siessen, ahogy csak tud a pá- 

lyaudvarra! 
De midőn a perronra rohant, a 

vonat éppen éles füttyentéssel to- 
varobogott. 
S a szép asszony egyetlen szó 

néllkül a szivéhez kapott és ájul- 
tan esett össze. 

Midőn magához tért, a váróte- 
temben volt, az állomásfőnök ud- 
variasan hajolt fölé: 
- Ön az a hóolgy, akinek szá- 

mára különvonatot rendeltek,hogy 
övethesse a tiz óra husz per- 

teset? 

- Igen.. - hebegte kábultan 
lnez. 
- Tessék beszállni. A vonat ké- 

szen áll. Talán nem is olyan su- 1 

lyos a beteg állapota, akihez siet. 
Inez csak a tovarobogó külön- 

vonat párnái között tért eszmé- 
letre. Hogy jutott ő ide?... Mit je- 
lent mindez. Kezei most is gór- 
csösen szorongatták a végzetes irá 
sokat... 
Később a kimerültségtől elszuny 

nyadt, s ekkor a szomszédfülké- 
ből egy eddig elrejtőzött férfialak 
lépett be hozzá. 
A cinikus embergyülőlő Thorn- 

ton... 

Gyöngéden hajolt az alvyó főöé: 
- Lopni képes azért, akit sze- 

ret.. - mormogá, mintha sajnál- 
ná, hogy nem ő az, akiért ez a 
nő lopni volt képes. 

S a következő állomáson halkan 
és észrevétlenül leszállt a vonat- 
ról - a cinikus Thornton. 

Vendéglőben. 
Kovács és Kertész urak együtt 
mentek vacsorázni a Hungáriába. 
Nyertek a börzén, hát tellett ne- 
kik. 
- Ma jól fogunk élni! - mon- 

dották. - Rendelünk mindent, a 
mi jó és drága! 

De mert okos emberek voltak, 
elhatározták, hogy mutyiban fog- 
nak élkezni. Igy jobban jönnek 
ki. Első fogásnak egy porció pisz 
trángot rendeltek. Allt pedig a 
porció egy kisebb és egy nagyobb 
darabból. 
Kovács ur, amint a pincér a tá- 

lat letette, rögtön belenyult és ki- 
vette a nagyobbik darabol. 

Kertész ur indignálódva szólt: 
Micsoda szemtelenség ez, 

gy te kiveszed mindjárt a na- 
gyobb darabot? 

-Hát te melyiket vetted volna 
ki? 

- Mindenesetre a kisebbiket. 
Mire Kovács nyugodtan felelt: 
-Akkor mit lármázol. Sérelem 

nem esett rajtad. Én otthagytam 
neked a kisebbiket. 

Kemény Simon. 

AZ EVEZÉSRŐL. 

Azt mondják, hogy a hajdani 
virágzó sport, az evezés kihaló- 
félben van. Allitólag ennek az az 
oka, hogy nálunk senki sem 
akar evezni, inkább mindenki kor- 
mányozni akar. 

1 

Speciálls és müűüvészies lábke. 
zeles ugymin tukszem mutei es peoi- 
Aurözes, szakszerüen- Véczi MAKRAY 
ÁNDOR fördümester a Porkszanatorium 
vi. gyoryin ézetéeben. Teefon 1805 Kivá- 
natra déelutan hézboz is jövök. 

Sánta István 
uri és nől cipész 

Gyárváros. Bárány ucca 21.- Készit 
elegáns ferfi es női cipőket mértek 
tán. Jeviásokat saron kivil eliataz, 
.. 

Reichardt Gyula 
kárpítos. 

IV. Huny-di-u 
16 szán. 

Valll 

speciális bőr- 

adotf, valamint 

saját lerve 

szerint. 

Csak 12 lej 
a Detektiv Sorozat egy-egy 
száma. Minden egyes szám 
egy izgalmas és érdekfeszitő 
teljes detektiv regényt tartal- 
maz a legelterjedtebb külföldi 
detektivregény-iróktól, a leg- 
érdekfeszitőbb, a legszórakoz- 
tatóbb olvasnívaló. Kapható 
minden könyvesboltban min- 

den ujságárusitónál. Kiadja: ; 
Brassól Lapok könyvosztálya, 
Brassóban. (Póstai megrendelése- 
ket azonnal teljesitünk) 

Megnyilt 

Splendidétterem 
Timisoara IV. Begajobbsor 17. sz. 
(emainhardt-palota). Kitünő kony- 

ha, hegyaljai és szilasi borok. Szo- 
lid árak, pontos kiszolgálás. 

Szives pardogast kér 

Csóka Béla 
tulaidonos 

i ' készit Gyapiuipar R. T. készít 
Vel.-Beékerek csomózott 

Smyrnaszőnyegeket 
müvészi kivitelben. 

Képviselet: Nov/sadon Krausz Ede cégnél. 

Orat, ekszert, a sndektargya- 
kat legolcsóban szersi Le 

IRITZHERMANN 
órás és ékszerésznél Belváros, Mezey-utca 12. Dóm-tér sark án 

A 

... 

butorkészi ését 
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Csak röviden... 
Humoros irások. 

Irta Ats Józsel. (Bukarest) 

CFR " 
Sok szó esett a C. F. Rről. A 

vonatok vigan szaladtak egymás- 
nak és még vigabban siklottak ki. 
Eleinte feszült érdeklődéssel ol- 
vasituk a katasztrófák hircit, tu- 
dósitásait a napilapokban, később 
már megszoktuk és egy kézlegyin- 
téssel átsiklottunk felette. Azon- 
Dan kevesen tudják, hogy ugyan 
mik is voltak a katasztrófák in- 
ditó okai? Hosszas fáradozás után 
a következőket állapitottam meg: 
1. Megállapitottam, hogy a vas- 
uti kocsik anyaga nem ellenálló, 
mert kérem szépen, összeütközée- 
sek esetén a kocsik összeroppan- 
nak és összetörnek. A kocsiten- 
gelyek pedig ezzel ellentétlben el- 

Henállók. - vagyis nem engedik 
javittalni magukat. 
2. A vasuti vonalak fekvése, től- 
tése és elhelyezése is sok monda- 
nivalót kiván és még nagyon sok 
dolgot fog adni a kórházaknak és 
a temetkezési vállalatoknak. Más) 
különben: a mérnökök érdekei az 
első osztályu vágányokon. az uta- 
sok élete a második osztályu vá- 
gányokon és a vonatok a holtvá. 
gányokon vannak. 

3. A hivatalnokok közt is sok a 
rendellenesség, mert micsoda do- 
log az, hogy a följebbvalók egyen- 
lő elbirálás alá esnek az aláva- 
lóbbakkal? Allitólag intézkedés tör- 
tént, hogy egy feljebbvaló ne le- 
gyen alábbvaló. 

4. A katasztrólák előidézője a 
legtöbb esetben a nemlőrődömség. 
Az alkalmazottak nem törődnek a 
vonatokkal, mivel kérem szépen, 
az igazgatóság sem törődik az al- 
kalmazottakkal. 
5. Az államvasutak igazgatósága 

erélyesen megcáfolja azt a hirt, 
mely szerint a dupla vágányok 

épitésével a szerencsétlenségek is 
megduplázódnának. 

s 

" / Al é 

ZAJOS GYÜLÉS, 

A főváros a napokban gyülést tar 
tott a iakás-ügyről. Tekintettel a 
rossz időjárásra, a közgyűlés na- 
gyon viharos volt és minden ja- 
vaslat a vihar martalóéka lett. A 
nagy vihart allitólag az ágyrajá- 
rók okozták. 
Nem volna legegyszerübb, kő- 

nyörgöm, a lakástalanokat bekől- 
töztetni a villamoskocsikba? Azok 
ugyis többet állanak, mint men- 
nek. Azután ezeknek a villamos- 
lakóknak az az előnyük is meg 
volna, hogy a villanyvilágitást se 
kellene külön bevezetniök. 

xe. 

VIZ HIREK. 

Nénmely városban nagy a pa- 
nas za vizmüvekre. Különösen az 
emeleti lakók panaszkodnak, hogy 
az emeleteken nem folyik a viz. A 
Vizművek Országos Szövetsége 
kijelentette, hogy nem kivánható 
a viztől, hogy felfelé folyjon, mi- 
vel ez ellenkezik a természet tör- 
vényeivel. 

GYERMEKÉSZJÁRÁS 

A kis Toncsi mamájával utazik 
a vasuton s együtt van velük a 
háziorvosuk is. Ez utóbbi utköz- 
ben illedelmesen kéri a mamát, 
vajjon szabad-e rágyujtania? A 
mama megengedte. Pár 
később a kis Toncsi megszó al: 
-A mi orvosunk nem ért sem- 
mihez! Miért? - kérdi a mama. 
Hiszen még azt se tudja, hogy 
szabad-e neki dohányozni, vagy 
nem, a mama mondta meg neki 
Mama: (a többi gyermekkel ját- 

'szó Palikájához.) Palika, tanuld 
meg a leckédet. 

Palika: Oh mama, még 
óráig szeretnék játszani. 
Mama: No akkor nem is lesz 

egy 

belőled soha doktor. 
Palika: De igen, csakhogy egy 

órával később. 

nappal 

: KAVIAR 

Engedelmes Marika. 
- A Káviár eredeti kézirata. 

I. fejezet. 

melyben a kis Marikát édesanyja 
ölébe vonja és elmeséi neki, hogy 
a ki:lánynak nincs egyebe, mint az 
a kis tisztessége, ha tehát egy férfi 
valami olyasmit kér tőle, mondjon 
határozottan nems-et. 

; II fejezeb, 

melyben rózsák virulnak és az il- 
jak találkoznak. 

III. fejezet, 

melyben a selymes pázsiton a fiu 

ölébe venja Marikát és szótlanul 
csókolgatja. 

! 

IV. fejezet, 

melyben Marika türe metlenül vár- 

ja, hogy a fiu kérjen téle valamit 

és elhatározza, hogy szót fogad 

lanyjának és határozottan enemb-et 
mond. : 

V. fejezet. 

melyben a nap lenyugszik és a fia- 

talok elválnak, 

VI. fejezet, 

melyben hónapok mulnak és Ma- 

írika anyja heves szemrehányáso- 
ukt tesz leányának, hogy nem 10- 

gadott neki szót. 

VII. fejezet, 

melyben Marika bebznyitja any: 

jának, hogy ő szót akart fogadni 

és erősen el volt hátározva, hogy 
ha a fiu kér tőle valamit, határo- 

tehet ő róla, hogy erre nem került 

sor, aimennyiben az ifju az egész 
idő alatt nem kérte őt, hanem 

Pogány Henrik. 

kúrák otthon 
ban, (felfedezte Schmidthauer A. 1863. évben) s mint ilyen a gyomor- 
páratlan természetes gyógyszere. 

Kapható minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben. 

AO ÁA előtű korszakba 
4000 év eztihekő vfasya 

. az Igmándi keserüviz képződésé- 
* nek és hatékony alkatrészeinek 

gyomrá 
, bél- s egyéb belső betegségeknek 

Rendszeres adag reggellzés előtt félpohárral- 

összeérési folyamata föld 

zottan enemy-et mond, - demit 

minden kérés nékül cseleked-tt? 

Az „Igmándi" nem tévesztendő össze másfaljta keserüvizekkel. 

furdal: 
K 

csipte 
kapott 

Vadá 
ural, n 
lem és 
tetted? 
Kocs 

mondjs 

fizeté: 
kürös k 

- Ho



yja 
3y 
az 

érfi 

on 

il- 

fiu 

nul 

KAVIIR 

Káviár szeletek. 
Egy gombát szedő kisfiut figyel- 

meztet valaki, hogy a gomba kőö- 
zőtt mérges is van, mire a gyerek 
közönyösen válaszolja: 
- Neni baj. a városba viszem 

eladni.. 

Nagysága kérem. nagyon rossz 
sorshan vagvunk Káönyörüljön meg ! 
rajtunk Az uramnak nincs ru- 
hája 

- Hogyan lehetséges az? Hisz 
nem régen kapott tő em egy rend 
ruhát, ami nekem már szük volt. 
- Az a baj, nagyságos ur, hogy 

az uram is kihizott belőle. 
. 

- Miért oly levert Nebich ur? 
- Megcsaltam a feleségem és 

furdalásziám sem lennének. 
- Könnyű magának, mert nem 

csipte rajta a felesége és nem 
kapott két pofont.. 

* 

( 

- Na hallja, nekem" mé lelki Ja, 

1 

l 

Vadász: Ha meglátod az erdész 
urat, mond meg neki hogy liszte- 
lem és várom vacsorára. Megér- 
tetted? 
Kocsis gyerek: Igenis És mit 

mondjak neki, ha nem látom? 
* 

Vevő: Jónapot hentes ur! Nem 
logyott még el az a tormásvirsli 
készitmény. amiből tegnap vettem? 
Hentes Nem kérem, kapható 

még belőle. 
Vevő: Köszönöm, akkor egy má- 

ik üzleibe megyek, mert az na- 
gyon komisz volt.. 

Macher: Én azt mondom magá- 
tak, akinek egyszer nem sikerül 
az öngyilkossági kisérlete, az soha! 
többé nem ismétli meg. 
Hochem: Tévedés, én azt álli- 
om, hogy az nem próbálja meg- 
Emételni, akinek sikerül... 

Főnök: Mégis csak abszurdum! 
gész nap nem csinál mást, mint 

4 körmél rágja 
Hivatalnok: Nem tehetek róla, 
fizetésemből nem telik - mani- 
ürös kisasszonyra... 

* 

- Hogy vehettél fel tizezer leit 
áltóra? Én nem tudnék nyugodtan 
Mudni, mindig arra gondolnék, 
logy hogyan fogom kifizetni? 
7 Na hallod, nem én vagyok 
ótálló... 

1 

ss.h. 

Aktudlis strófák. 
A Káviár részére irta Áts: józset 

* 

Egy uj párt. 
Megszólitottam egy lánykát: 
- Médikém, mondja meg hát, 
Hogy maga ilyen pári, 
Ellenzéki, vagy nemzeti? 
Rám mosolyog a. lányka 
S igy szól: - Ha tudni akarja, 
A közép uton haladok 
És cszerelem párti vagyok. 

E 

A drágaság letörése. 
A drágaság egyre nő, 
Oh rettentő... 
Panaszunk szaporodik, 
A nép átkozódik! 
Vére a napokba', 
Megalakult egy Hga 
És az a célja, 
Hogy lenyomja 
Hogy lenyomja 
Az árakat 
És az izgalmakat, 
De rettentő, 

Ván egy eszmém! 
-Mondok mást: 
Drágaság ellen 
Használjunk fejcsóválást. 

E 

Dal a tapasztalatlan 
nőkről. 

Sok tetszeni vágyó nő 
Szépségtapaszt tesz magára 
És ilyenkor azt hiszi ő, 
Hegy bolondulnak utána. 
Pedig kérem, ez tévedés 
PS nem felel meg a tervünknek, 
Mert jobban szeretjük őket, 
Ha tapasztalatllan szépségek. 

Szójáték. 
Nagyon sok férfi 
Ugy szereti 
A nőt, 
Ha levetkőzött, 
Ha független 
És ingetlen. 
Viszont a nő 
Már követelő 

S akkor szereti 

Ha az igy szól: 
- Drágám, van 
Sok ingatlan. 

..... .....skmmersze....... 

A KOLLÉGA 

Egy jogakadémiai tanárt azzal 
tréfálták meg hallgatói, hogy az 
intézet előtt őgyelgő szamarat ve- 
zették be a tanterembe és egy 
padhoz kötötték. Belép a tanár 
a tanterembe, hol nagyot bámul 
reá a kéllábuak négylábu kép- 
viselője. 

A tanár socratesi nyugalomnmmal 
fordul vissza s másnap a teljes 
számban megjelent jogászokat igy 
főzi le: 

- Tegnap is eljöttem megtar- 
tani az előadást, de miutan csak 
egy kollégájuk által képviseltették 
magukat, nem akartam annak ké- 
relmét igénybe venni. 

SZALON ÉS HAÁLÓSZOBA 

Nem értem, drágám mon- 
dotta Csuromné fia al barátnőjó- 
nek, Kocka Margiinak - mi viltte 
magát arra, hogy hat hónapos há- 
zasélet után elváljon az urától 
Hiszen az on ura olyan szelemes 
olyan sz retetreméltó, di ze mn 
den szalonnak.. 

Oh. kérem, nem is a szalon, 
hanem a hálószoba miatt válok 
el tőle. 

ege9ee zpeea-re9900a 
Ha 

karácsonyi ajándékokat 
elcson é jó! akar venni 
még e keten vegyen mélyen 

leszállitott árak mellett a 

NICOLIN R.-ftéle 
PARISIEN Áruházban Timisoara 
1. Str Avtem lencu (Takaté penz- 
árutca 4) és Ocso Aruhazban 
IV str. S. Vacee.cu (Bem-u 23) 

- 

készit elegáns 

l és női cipőket 
mérték után. TIMISOARA 
IV. Arany János ucca és 

Bégabalsor sarok 

Eeg ne tiszri csízma 
finom férfi és női cipők legponto- 

sabbanek FACZ akDRÁS 
Timisoara. Belváros Városháza u 5. 

Aranyért 
ezüstért, drágakóő- 
ért legtöbbet fizet a 

aranymüves üzlet 
Belváros, Mercy ucca 3., kapu alatt. 

és divatos férfi 
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AIn 

A tolvajij 
A Káviár részére franca eredetiből 

forditotta Bened-k Margit. 
Simarre Pierre családja ellenez- 

te a házasságot. Az apja igy 
szólt hozzá: 

Ha valaki Párisban háromszáz 
frankot keres havonta és me nő- 
sül, vegyen el olyan leányt, akinek 
van egy kis hozománya, vagy le- 
galább is ügyes, takarékos házi- 
asszony. A te Julietted azonban 
nem tud egyébre gondolni, mint 
ruháira s a kalapjaira. 

A szerelmes Pierre azonban nem 
tágitott. Annál kevésbé, mert Ju- 
llette viszont igy beszélt: 
Oh én pompásan kijövök három 

frankból naponta, meglásd. En- 
ge ma legolcsóbb kis ruha is bol- 
doggá tesz. Egyébként is magam 
fogom varrni a ruháim. Jóformán 
semmibe se fognak kerülni Még 
félre is teszünk a pénzből. 
Bogldogok voltak. Különösen az 
első hónapokban. Pierre imádta a 
kis feleségét, de midőn látta, hogy 
megtakaritott kis pénzecskéjüknek 
a végére jutottak, megkérte, hogy 
takarékosabb legyen. 
lgen, igen szivem. Meglátod, mi- 
lyen ügyesen helyrepótolom egyen- 
sulyunkat a budget-ben. De min- 
dennap mutatott valami ujonnan 
bevásárolt dolgot. 
- Nézd ezt a gyönyrű kabátot! 

Találd ki, mennyiért vettem. Hal- 
latlan olcsón, nyolc frankért. In- 
gyen ugye? s ez a kalap csak har- 
minc frank.. Aki ért a vásárlás- 
oz.. : 
Pierre olykor gyöngéd szemre- 

hányásokkal illette. De maga előtt 
is mentegette: 
- Ha valaki olyan szép, mint 

az én kis Juliettem, természetes, 
hogy csinosan öltözködik. 
Kétszer annyit dolgozott, mint 
azelőtt. De a kiadások egyre nő- 
ek, most már a civakodás is napi- 
rendre került közötük. 
Utálatás fösvény vagy! - . 

togott Juliette. Csak nem kiván- 
atod, hogy kopott ruhába járjak. 

Ay is elég dologról kellet lemon- 
danom, ambe kedvem telne. Aki 

nem tudja a feleségét eltartani, az 
miért nősül meg. 

Pierre gyöngéd volt, mert sze- 
rette. De egyre szomorubb lett, 
s egy napon midőn egy sürgős 
számla kifizetésére hiányzott 100 
frankja, elvett egy 100 frankos 
bankjegyet a főnöke pénztárából. 
Amint tudom, visszateszem, 
- csak addig észre ne vegye. 

De nem tudta visszatenni, S va- 
lóságos kinszenvedés kezdődőött a 
számára. Nem mert emberekre 
nézni, kerülte kollégáit, az utcán 
minden rendőr láttára hirtelen 

összerezzent. 
- Értem jön. Tolvaj vagyok.. 

tolvaj... 
De mit sem vettek észre. S nem 

sokára az első bankjegyet követ- 
te a másik.. majd a harmadik.. 
A főnöke változatlanul kitünően 
barátságos volt hozzá, s ő egy 
elragadó ruhát vehetett Juliette- 
nek, s egy tollas kalapot, mely 
elragadóan állott bájos mosolyá- 
hoz. 

Pierre pedig reszketve várla a 
botrányt. De az késett, sőt elma- 
radt.. S ő egyre nagyobb bizton- 
ságban érezte magát 
- Igy legalább megadhatom Ju- 

liettenek azt a keretet, melyet a 
szépsége megkövetel. Ha majd le- 
tartóztatnak, legalább tudom, mi- 
ért vétkeztem. 
Egy este Juliette hizelegve fonta 

át Pierette nyakát. 
Egy felségés nyakláncot láttam 

a kirakatban. Csak ezer frank... 
Vedd meg szivem.. Igérem, egy 
esztendeig nem csináltatok 
hát.. Nézd meg, minden asszony- 
nak vannak ékszerei.. Csak nekem 
nincsenek.. - 
Pierre ellenkezett, végre kifa- 

kadt: 

- Hallgass.. hallgass! Tudod, 
hogy érted mindent megteszek, s 
ha követeled, megveszem a nyak- 
láncot is. De tudod miből.. tudod 

ru- 

Alabástromfehér arcod, 
kezed bőre, ha 

KAISER-BORAXOT 
keversz a fűrdődbe. 

ette? 

tekintett reá. 

milyen pénzből.. Tudod-e Juli- 

S lázas szemekkel, szinte hő- 
rögve folytatta: 

- Hónapok óta, tudod-e, honnan 
veszem a pénzt számodra? A fő. 
nököm pénztárából.. ígen., tolvaj 
vagyok.. tolvaj, miattad... Még ed- 
dig nem tudják, de majd rájönnek 
és lecsuknak.. Juliette nyugodtan 

Ne félj, a főnököd tudja a dol- 
got. Pierre ugy meredt rá, mint 
egy őrült. No igen, tudja, ha én 
mondom. Bolondul szerelmes volt 
belém, udvarolt nekem és.... 
szemet hunyt. Ne félj, sohasem fog 
feljelenteni.. miattam. 

Tehát a kedvese vagy?.. 
dogta sápadtan Pierre. 

da- 

JJulítte lehajtotta a fejét. 

Ah nyomorult!.. nyomorult!... 

Pierre vállon ragadta. 

De az asszony sértődötten hát- 
rált 

Hozzám ne nyulj! Ah.. én 
nem vagyok tolvaj! Megtiltom az 
inzultust! 

S Pierre haragja egyszerre el- 
szállt. Nem érzett egyebet, mint 
véghetetlen undort. 

Női divat- 
áruház-- izlamanek silun 

Gyarvaros, Coronin sarkan 
(y. Mednyanszk. féle eltetem.) 
Ánandóan dus valaszték a 

e legdivatosabb kelmékben.- 



Szerkesztői üzenetek 
Kéziratokat vissza nem adunk és , 

névtelen levelekre nem 
válaszolunk 

Sch. Sz. Nem vált be. - Sayvan. Na- 
gyon régi történet. - Gógán, Zsolna. 
em vált be. - Cy. S jJelentkezzék 

egyszer a szerkesztőségben. - K. L. 
(issé erőszakolt elmésség. Mást ké- 

rünk. - W. Gy. Ez sajnos, nem váit 
be. - Só-vir. És ön még el meri mon- 
dani ezt az ősrégi anekdótát? - s. 
Az egyiket alkalmilag hozzuk. - foll. 
Fog őön még jobb dolgokat is küldeni. 
/: Öszintén szólva: azt hisszük 

nmnincs. De hátha lesz? - K Egy 
meg egy Ami nem jelent meg, azt nem 
kőzöltük. Világos. - Gipsy. Nem jó. 
kérem - W. / Egyik sem megfelelő. 
- G. A. Mi ez, az istenért? - Mávos, 
Kolozsvár. Nem rossz, de közölhetetlen. 
- A. S. A gép. Hová gondol? ME 
A csokoládéautomata. Régi és nincs 
jól megirva - H. V. Lehetetlen kö- 
zölni. - F. Sch. Arad. Rossz rajzok. 
- Cs-k A-1l. Razmüvész? De hisz 
kegyed nem is tud rajzolni. - Hű ol- 
vasó. Ön nagyon kedves olvasó, de 
mint iró?... Erről ne is beszéljünk 
- A zongorás fiu. Az alapeszme nem 

egészen evetendő. A vers igen. - 
Iucsi. Megjot a király? Menjen ki 
eléje. - K. István. Nagyon trágár és 
nagyon régi. Az egyik. A másikból 
lehet venni - D. Kegyed eddi 
előljár, A vicce nem jó. eék má- 
sut járni. - F. B. Alkáalomadta? Nem 
Ez álkalomadtán sem tréla. - KA. 
Milyen költemény ez? Ha komolyan 
gondolta, akkor vicc, ha viccnek vélte, 
akkor komoly dolog. - B. F. Üllő. 
Rajzokra ninés szükségünk. 5. F 
A nadrággomb. Tényleg nem téma, 
Mért akarja, hogy közöljük: - Kia 
tekepálya. Így megy a nóta; 
Kis tekepálya a vagyonom, 
Jól jövedelmez, nem tagadom 

zöm is féltve, dédelgetem 
Nélküle, haj, baj lenne velem. 

Hagyja abba a poézist. Tekézzen to- 
vább. - Nem hagy a hadnagy. Inkább 
nem. - H. Margitka. Igazán örvendünk, 
hogy szorgalmasan olvassa. - Pédé, 
(Arad.) A multkori megfog jelenni, 
a legutóbb küldöttekből pedig az 
Aesophusi meséket, Aprójágok és 
Szégyen annak c. verseket eltettük a 
karácsonyi sz mra. A többiekből egy- 
kettőt kevés vimitással szintén közölni 
fogunk, A „Vallomás" c. első két sza- 
kasza jó, többi rossz, mintha nem is 
egy és ugyanazon kézirta volna. A 

ány" és „Finalé" c. verseiben a 
gon olat ügyes de a verselése rossz 

gyönge. többi próza sem érde- 
mes. Tisztelet példányt csak huza- 
mosab) munkálsetén küldünk. 

Főmunkatárs: LELIK FERENC. 

Uzina de tip. Erdélyi Hirlap nyomdaüzeme 

Cenzurat: Prefeotura Judetului si Orasulai 

A „Káviár" 

en j A GYOMROM 

lik le a gyászévem. 

A' kedves apjukhoz? 

Nem csalom meg a férjem. 
Miért ne.:. 
- Nem veszi be a gyomrom. 
- Ahhoz nem gyomor kell. 

NEM FUGG A KORTÓL 

-Főnök ur, egy fiam fog szü- 
letni. ; 
- Egy ilyen fiatal embernek. 

Meg se látszik magán. 
- Ugyan. A feleségem még fia- 
talabb, mégis meglátszik rajta. 

PANASZ 

- Ilyenek a nők! Kértem a fele- 
ségemet, hogy születésem napjá- 
ra ne lepjen meg semmiféle költ- 
séges afjándékkal és tudja mégis 
mivel lepett meg? 
- Mivel? 
- Ikrekkel. 

- 

BÁLBAN 

- Szabad táncra kérni, cságo- 
sasszonyom? 
- Csak tiz óra után. Akkor te- 

. 

KÉRELEM 

- Kedves fotografus ur, ugy ve- 

gye le a gyermekeimet, hogy ha- 

sonlitsanak a férjemhez. 

=- Jesszus! Dehogy, a férjemhez, 
ha mondom! 

Lovag Lovagiasan lett elintéz 
Lve az atfér. Jegyzőkönyvváltás- 
sal. 

IL vadász: No nyul csináld meg 
a testamentumodat. (Lő és nem 

II. vadász: Fut már a jegy. 

zőhöz 

IEG3ZE1 

i hajfejtést, 
hajápálás 

LEBőLöSün 
illatszerek 
és pi ere 

ek 

II 
Gűlésférülodrén 

Timisoara, str. Alba lulia a Grand Hotel mollett. 

En 
TEDATIMISOARA 

Különleges finom he gedük, violák és gordonkák ké- 
szitési müterme, - A legnehezebb javitások müvészles kivitel 

ben. - Valódi olasz és nemet guint tiszta bél- és saját készit- ményü fonott húrok. - Francia vonók és tokok, ugyszintén 
mindennemü alkatrészek. 

Az összes hangszerek legnagyobb raktára! 

SRAUN ANTAL 
hangszerkészitő Temesvár-Belváros, 

Jenőherceg ucca 14. szám. (Saját házában) 

Varga Gyula 
utóda 

. 

Majthényi Károly z
 

Telefon 11-29. Timisoara, III. Dózsau.6. Telefont41-289. 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, házitelefon és gáz 
kályha javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron. 

Haló-,ebédiő, uriszobák, bank-és üzietberendezések 

DORN ÉS CHRISTIAN legjobb hirdetési organum műbutorasztalosok. - Timisoara, III. Matty 



meg 
nem 

ijegy 

Kakas Józset 
gépjavitó műhely. 

Timisosra, II. Buziási-t 21 

Vállal esztergamunkát ésa 
szakbavágó összes gépjavuitásokat. 

Szász János 
laesztergályos. III. Helvét ucca 10 
Mindennemü faesztergályos mun- 
kák és tömegcikkek gyártása. 

LI s R Ó 
kélesöntolyóiratok, könyv- és papirkeres- 

kedés 

Bega palotával szemben 
1V. Hunyadi ut 2. szám. 

VvEZzüuv 
Turinszky Dusán épülel és műlaka- 
los. vizvezeték szerelő. Timisosra I., 

ucca 1. szam. - Kesz taka- 
réktüzhelyeket, vas rácsokat és min- 
den szakba vágó munkát. Vizvezeték 
szerelés. javitás gyorsan és pontosan. 

schatz Simon 
esztergalyos. Temesvár I., Strada 
SI Musat (Nádor ucca) 5. 
indennemü esztergályos mun- 
kak elvádalesa. Hordocsap 

raktaror. 

eladok, veszek, cserélek 
. 

bizományba 
Weszem minden költség nélkül. Bu- 

tortisztites legjutányosabban. 

saját karpitosmühey 

Fellegi 

Butort 

Gyárváros, Telekház ucca 7. Villa- 
nyos megálló. 

„C OVÁAV" 
Fehérnemügyár, Timisoara, II, Há- 

rom király ucca 7. 

Dyvatos, szines zefr és félselyem 
ingek, elsónedrésok, pizsa- 

mék, elegáns szabással, gvorsan 
8 pontosan készülnek. - Tegyen 

egy próba-rendelést! 

legujabb tipusu golyós csapágyazással és szerszá- 
mokat subotical ráktáramból azonnal szallitok 

Jellinek József Subotica 
Paje Kujundziceva ul. 4, (a Kaszinóval szemben) 

Salon „Chic" 
Női kalapszalon 

uj üzlethelyiségében állandóan rak- 
táron tartja a legujabb modelleket. 
Atalakitások a legjutányosabban. 
Gyárváros, Andrássyut 20 Milleni- 

umi templommal szemben. 

Ilvatos és eiegáns rahákai 
bármely fazenban, valamint javitá- 
sokat gyorsan és pontosan, szolid 

árak mellett vállal 

Schaub Alajos 
férfi szabó, IV. Bulevardul Carol 21 

7 Bud; 1 

Iiuin Sámior 
urlésnőicipész 

Timisoara, III, 
Holló ucca 1 sz. 

vatos cipőket bármi- 
lyen faconban Javitá 
sokat azonnalelint z. 

Faipari gépeket 

Tyémánt 

Készit elegáns és di 

A lenjobb női-, férfi. és iskola- 
cipők álandó-n raktáron 

Kádi Frisch és Társa 
cégnél vásárolhat i 

Timisoara, Lioyd-sor. 

Szitkay Ferenc 
uri szabó 

Timisóara I, Jenő herceg u. 16 sz 

Legujabb divatu francia és angol 
szabásu ruhákat, melyek a legké 
nyesebb izlésnek is megftelelnek, 
pontosa1 és julányos árakon készit. 

Mindennemü angol szövetek 
állandóan raktáron. 

a 

Báspár 
késziti a legotcsóbb és legjobb 

paplan és kárpitos munkákat 

Régiek feldolgozását a leggyorsabban 
végzi. Timisoara, Gyárváros, Begajobb- 
sor 14. sz. Román templommal szemben 

Legszebben fest és tisztit 

KrebszFerenc 
kelmefestő és vegytisztitó 

Timisoara, II. Begajobbsor 16. sz. 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek. 

a 

Skurdier- 
liget. 

mindenféle kivitelben raktáron tart s ren- 
deléseket eredeti tervek szerint vállal a 

Temesvári Butorszövetkezet 

Irán Lajos 
mű-, épület- és szerkezet-lekatos-mühely, 

vizvezeteki és csatornazási vállalat. 
Minden e szakba vágó munkek elvállalása. 

Timisoara, III. Mühle V.-utca 31. 

Intercontinentale 
S. An. pentru transport st Comunic-fie, 

fost S. W Holtmann. 

Timisoara, Piata Libe-tatieNo, 3a. 
Telefon 300 si 1725. 

Kohn Henrik 
árpitos V. Munyadi utca 10. 

zlet feloszlatás miatt az összes rak- 
on lévő áruk olcsón eladatnak. Há- 
ebédlő szobák, diványok, ottómá- 

nyok és madracok. 

Frantz Mazor 
ara, II. Str. C. Negruzzi Nn. 10. 

ertreter der Firma Carol Barnlin. 

0 

Aalin Farben, chemische Producte etc. 

máljfolt ellen a leg- 
jobb szer: 

VIOLA sz sSZAPPAN 
Késziti: Weiss S. Sándor Arany 
kereszt gyógyszertára I. Dóm-tér ő. 

Szeplő, 

Chateau Palugyai S. A. 
képviselet: 

Kaufmann és Glauber Timisoara 
Telefon: 174. szám. 

Schütz György szücs 
Szolid árak mellett vállal mindennemü 
szőrme munkát. Boák, sport és gyer- 

mekkabátok nagyválasztékban raktáron [ 

Lloyd-kávéház 
Esténkint bécsi szalon zenekar 
hangversenyez. - Csütörtökön, 
szombaton és vasárnap délután 
ozsonna hangverseny. Tányéro 
zás nincs. 

Elegáns ruhákat 

MÜLLER és GUTU 
Timisoara, Nápolyalucca 1. szám. 

Tulajdonos: Kemény Béla. 

F. Müller esztergalyos 
I Hunyadi-ucca 8. 

Vállal minden szakbavágó mun- 
lát pontosan és szolid árak melett. 



látszerészeti intézele és mű 
szerész fimisoara, IV., 
Hunyadi-ut 11. szám. 

Acélárugyár finom borotvák, ollók, 
konyha- és vágokéset, zsebkések és 
hasonló cikkek gyartása. Femoeszló 

éés galvanteohoikai mühey. Müvégta- 
v0k, orto ad gépek és füzök sérvkö- 

tők, haskötök sto. gyártása. 

Optikai mühely. Kesmü- 
ves és köszörülde. — 

Ehlich Lajos 
Timisoara, 11, Három király-u. 6. 

Vizvezeték és villanyszerelési mü- 
hely. Elvállal minden szakba vágó la- 
katos munkákat szolid árakon. 

épület és butor-asztalos 
Timisoara, I1., Dózsa-utca 19. 

Készit mindenféle kivitelben foteleket, 
divány. uri és hálószobákat, valamint 

üllő állványokat. 
-- 

-
 

sor 1 

"Tries' cipők 
elsőrendüek 
és tartósak 

Tries, Timisoara IV. Begajobb- 
9. szám. 

DANUGBIUS 
sgépés malomépitészeti vállaiat 

Timisoara IV, Bem-utca 36. sz. 

Gyárt: uj benzinmotorokat, autó- 
motor uj alkatrészeket, malombe- 

. 

Bingert József 
uri és női cipész 

1I., Szent György-tér 4. 
Bármilyen iazonu cinöket készit szolid árak mellett. 

javitásokat soron kivül! elintéz. 

rendezési gépeket, szerszámgépeket 
teherlifteket és autóforgattyutenge- 
lyeket (Kurbilwelle) 

Tölgyfa parkettát ajáni 
nagyon julányos áron 

KLUG JÁNOS 
órás és ékszerész nagykereskedő 

IV. Skudier-tér 5. szám. 

Órák és ékszerek nagyban és ki- 
csinyben, olcsó és szolid árak mel- 
lett állandóan eladásra készen 

vannak. 

l 

! 
1 

Hnom mechanikai mühelye 
Vimisoara, IV. Bem-ucca 25. szám. 

Elvállal jutányos árak mellett minden- 

javitását 

Minszky János 
uri- és női cipészüzlete 
. Harom Kit-ucca 1. szám alalt 

megnyilt! 
Késziti a legdvatosabb f zon cipőket, 
melyek a legkényeseb zlésnek is 
megfelelnek. Szobd arak! 

ÁAÁRVAY 
mos, fest, tisztt 
olcsón ésa legjob- 
ban. Timisoara-Jó- 
zsefváros, Bem-u. 
- 20 szám alatt. 

KRAUSER BÉLA 
HI 
butorgyár. Timiso- 
ara- Józsefv, Princ 
Carol. Alapittatott 
1888-ban. Tel.18-46 

. ő v ; . 

é6 Megváltás 
poloskairtószer minden háztartás-, 
ban nélkülözhetetlen. Kapható: 
WEIlsSZ ANTAL butorüzletében, 

II. Mérleg-ucca 4.szám. 

KOSSÁK fényképészeti 
mülerem zeze 

Kossák palota, II. emelet. 
Nyitva : hetköznap este 6 óráig, vasárna 

deután 5 óraig. 

Maison Perák 
nóői fodrászat 

Timisoara-Temesvár, Lloyd-palota. 
a 

Modern frizurák. Henne-féle 
hajfeslés. Külön női és férfi 
manikür-szalon. Arcmasszázs. 

REICHARDT KÁROLY 

Atlasd.d. Novisad.Ujvidék 

Neumann Ákos 

féle manométerek és orvosi müszerek 

árukban és egyébb jobb cukorkekban. 0 

Timisoara-Belváros, Szt.György-tér! 

HUBERT GYŐRGY 

KAVIAR 
Háhn József WEKERLE 
uri szabó és 
sapkakészitő és 

TIMisOARA, . THIERJUNG 
Kessuth tér 2. sz. 

A legmodernebb 
szabásu ruhát és 
sapkát, mely a leg- 

angol es francia 
női szabók 

kényesebbizlések- . 
nek is megfelel, TIMISOARA, IV. 
szolid árak mellett Török ucca 10 

készit. . : 

Felsőrészeket 
férfi és női cipőket mérték után 

elegánsan készit 
[ " 

Kész Péterné 
Timisoara II., Fő-ut 56. szám. 

Molnár Testvérek 
famegmunkáló műühely Timisoara 

IV., Preyer ucca 30 szám. 

Vállal mindenféle famegmunkálást, va- 
lamint hullámdiszlécek és párkányok 

készitését, gyorsan és pontosan. 

Wiesner Nándor 
órás és ékszerész. IV. Skudier- 
tér 1. sz. - Órák és ékszerek 
nagy választékban kaphatók. ! 

s )3 

„Juszticia 
speciális bonbon gyár. II. Három ki- 
rály 9. Különlegessegek a 140-es derab- 

Staar József 
épület és butorasztalos 

Timisoara, II. Magvar ucca 19 
Minden a szakmába vágó mun 
kákat olcsó árban elvállal. 

Mindenféle hangszerek 
elcsón beszerezhetők 

Timisoara, Str. Bratianu (Uriu) 16. sz. 



... ze evegae 

épüle! és butorasztalosok Timisoara 
V fFrőbl ucca 37. sz: 

Háltó:. ebédlő- és üzletberen 

Kratochwill Peter 
émöntődeésesztergályos 
Készit : foszforbronz, sárgaréz, cink, 
ólom és aluminium öntvény eket.Vál 
lalja az összes gépalkatrészek, bor- 
szívattyuk és más e szakmába vágó 
munkákat Specialista injektorokban 

Timisoara, 114. Tirol-u. 71. 
- 

Modarn ekszorkesztés 
szakszerü javitások 

GitLicH 
Timisoara, IV, Bulevardul Bert- 
Belott (Ko- suth 1 Lajos ucca) 3. 

Gyárv. Főutca 31. szám. 

Lámpaernyők és drótvázak ké- 
szitése. Épület- és diszmübádo- 
gos, vállai mnden e szaknába 
vágó munkát. Vidéki megren- 
delések gyorsan és pontosan. 

állandó 
raktára 

mérték utáni rendelések gyors 
és pontos készitése 

Hobor Pa: cipész 

D iva to 
férfi és női ciPOk 

u cca21. . 

..kszk 

A Kaviár bar 
melyik régi szá- 
ma I0 leiért a 
kiadóhivatalban 
kapható. Bélye- 
gekben is be- 

; Elegáns 

csizmát 
és cipőt kés it 

Holzner küldhető. 
Belváros, 
Mercy-u. 100. 

e mikló: 
Belváros, Szerb ucca 9 szám. 

kszere venöaki műterem. Aranyat 

azeseket 
lssón s elsőrendü ki vitelben készülnek 

gsz z 

aA egfinemat besemege a a 

féle halkonzerv. Kapható minden 
füszer és csemegekereskedésben 

mr i TAMII tiezenyit ) 

y
e
 k
 

IV. Fröbi- 

és űreraköveket veszek és eladok. 

A ezol ső sób bera ato alat 

Timispata II Kem ucca 2 

Mernuzalaa 
- CUgyan Samu, mit ér- 

rátnőm iránt, hogy szép e, 

kedves? Te én kezdek 

még képes vagy. 
Nyvugodj meg, 

ne
le
fj
oz
s 

vigasztalóan Samu. 

k 

PollingerMihály muüszerész limisoara 
Gyárváros, Szena-tér 8 Finom esztergamunka, preciz fogaskerekek. nikkelezések 

geklődsz oly nagyon a ba 

Diatos, szeg-et es 
varrott cipoket csak 

Irimiás 
készt, Lmissara II, 
Andrassy- ut 12. sz 

"ORIENT 
autógarage 

Timisoara Bem- -u. 
28-36. 

x 

Bérautók 

Éljeli szolgálat. 

Kanditen- 
Mi l l m ann Chokoladeu. 

waren Lager 
Timisoara losefstadt, Bulevardul 

Berthelot 12. 

ia szép akar lenni, használjon 
I II 1 18 Liliomteij-krémet. 

Liliom-pudert 

Kapható kizárólag aVárosi Gyégyszet 
Liliomtej-szappant 

árban. Belváros 

DURA 
54 Ti imisonra, Fabr Calea Buziasulni12 

eleetrőtechnikai ésmü 
szaki vállatat, Galván 
elemek gyára. Telefon 

VESZEK pánsttörött 
aranyat s ezüs- 

töt a legmagasabb napláron. 

Utvinyáncz Béla 
ór sés ékszerész 

Timis0ara, II. Három kir.-u. 4, 

Györffy Testvérek 
butorastalosok Timisoara, II., Ré- 
tas-u: 4 - Hálószobák minden- 
féleszinben ésformában állandóan 
raktáron. Garantált munka, első- 
rangu minőség, szolid árak ! 

Kern Pál börkereskedő 
Temesvár, Gyárváros, Fő-ut 22. 

Fiók: Zsombolyán. 

félni töled Amilyen aljasan 
gondolknzni, félék, hogy te 

nem 
vagyok képes! = vág közbe 

Telefon: 14. ss, 23 24. 

bármikor és bárhova.



a KAVIAR 
öleretererereteteelerereeleretelete olo GC elpeeesege 

I100 oltalas mzissony szám 
tartalma: : 

e
e
o
 
l
e
e
o
 

e
e
e
 

o
l
e
 

0
0
0
o
o
o
 

A harmadik évfolyam küszöbén 

(ElDőszó) Irta: Dinnyés Arpád. 
Az Arany kakadu, a Káviár uj re- 

génye, irta: Opál. W 
Éjjel a konyhában, orosz eredeti- 

bél fordi.ot a: Wenger Feodor. 

Regényes kaland, francia eredeti- 

bél forditotta: Lázár Gyula 
Csak röviden, szatirikus irások áts 

Józseftől. 

Karácsonyi történet, elbeszélés ir- 

ta Salgó Henrik. 
Kaland, novella, román eredeiiből 

forditotta: Papp Sabin 

Etnográfia, novella, irta: Rottenbil- 

ler Elemér. 

Becsületrendjel, novella, irta: Ka- 

rácsonyi Aladár. 
A nászlakoma, tárca, irta: Bene- 

dek Marsgit. 

Az id őpénz, novella, irta: Salgó 

Hen:ik (Arad.) 

A hála, novella, irta: Papp Sabin. 
Jegyzetek December havára, ver- 

sek, irta: Dinnyés Arpád. 

Asszonyi reváns, novella, angol ere 

detiből Vecsey Jenő. 

Áruló levél, novella, francia ere- 
detiből fordito.ta: Bodnár Isiván, 

Az ötlet, tréfás jelenet, irta 
József. 

Bünrészes, novella, irta Panip Sa 

bin. 

Káviá narptár, Áts József szatiri- . 

kus jegyzeteivel. 

A kis Teréz nem volt okos, irta: 

Ben Git. 
Egyetlen segitségz, kis no ella, ir a 

Tábori Terka. 

sSzőke szépség, novelta, irta: 
József. 

A bőles biró, novella, irta: Bala 

Béla. 

Az éj leánya, jelenet, irta Sza 
bolcsi Lipót dr. 

Szent Péter a rövid 1átó, novella, 
irta; Hybé. 

Bacillus alaku anyajegy, movella, 
irta: Pick Nick 

Aktuális stróják, Áts József szat 

rikus versei. 

Külön vonat, novella, franctából 

forditotta: Réz Pál. 

A tolvaj, novella, franciából fordi 
totta Benedek Margit. ; 

Kaland, tárca, irta: Abonyi Ara 
pád. 

Akis Lulu, vers, irta: Jeney Fe 
renc. 

Mellékelve van továbba a gyönyörü naptári rész, szines nyomatu klisé 
rajzok és Sinkovich Dezsőnek 12 oldalra terjedő pompás illusztrációit találja az 
olvasó lapunk katácsonyi számában. Karrikatut ákat hozunk a Káviár szerkesztőiről 
és összes munkatársairól s a hatalmas karácsonyi számot a gazdag irodalmi ré- 
szen kivől több mint 300 apróbb' humoreszk egésziti ki. 

A száz oldalos karácsonyi számunk ára 20 lei, Bukarestben 25 lei, Cseh- 
szlovákiában 3 korona, Jugoszláviában 10 dinár és Wienben 10. 000 Korona. 

é 

é Ujévkor jelenik meg a Káviár- miniatür Madása. 

... 
1s24. december z. 
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Uzina de tip. Erdélvi Hirlap nyomdaüzeme. 
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